DOI: https://doi.org/10.22962/tnirvw.2022.12.2.003
T&l REVIEW
December 2022. Vol. 12. No. 2.

opgHr”
Sang-Bin Lee (2022). On the Translation of Form in Poetry: An Investigation of Kim
Hyesoon’s Han chan 1ii pulgiin koul (A Drink of Red Mirror). In this article, I discuss the
matter of form in poetry translation. My argument is that the visual elements of a poem are
not always translated as they appear in the source text and may instead be reconstructed
by the translator’s interpretation of the poem. To clarify this argument, I compare Han
chan i pulgtin koul, a collection of surrealist poems written by Kim Hyesoon, with A
Drink of Red Mirror, an English translation by Jiwon Shin, Lauren Albin, and Sue Hyon
Bae. Specifically, I examine seven poems — Old Refrigerator (Oraedoen naengjanggo),
Lunar Month’s End (Kiimiim), O (0), Face (Olgul), Scribbled Letter (Kalgyo ssiin
p yonji), Eye of a Typhoon (T aep 'ung i nun), and Mixer & Juicer (Mixer & Juicer) —in
terms of layouting, lowercasing, italicizing, or spacing. Then, I briefly touch on the
“same” poems in Un verre de miroir rouge, a French translation by Choon-woo Yee and
Lucie Angheben. This comparison demonstrates the stark differences in visuals between

the English and French translations. (Hankuk University of Foreign Studies, South Korea)

Keywords: concrete poetry, experimental poems, poetry translation, collaborative

translation, an interview with the translator
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Tea
Fragrant leaves, budding delicately.
Praised by poets, adored in the monastery.
Ground by white jade, sieved through red mesh to purify.
Warmed in a pot till golden in hue; served, swirling, in cups, frothily.
After nightfall, carousing with the moon; before sunrise, in the gloaming, solitary.
Famed in our ancestors’ time as a restorative, a long-renowned remedy for insobriety.

I3 1. YI0|0KR HY AR (Li, 2020: 38)
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play sweet tunes
to your mute girl,
a Calliope,
unseen.

que com dogura e de alma alegre
possas tocar para a de lindo
rosto, a jovem muda,
ainvisivel.
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explained the situation to the old lady. So I have sold myself as her addpted
daughter for the gift of three hundred sacks of white rice.”

Blindman Shim, not knowing the true color of events, listened |with

o ohL]e]

pleasure.
“That would be an admirable thing to do! That lady is the wife]of a
national minister and so is perhaps no common person. They must |have
enjoyed plentiful reward and therefore their three sons command gredgt au-
thority in the official life. Still, it does sound strange to say that you |hve
sold yourself as a child to a yangban. But, in that you sell yourself 3s an (1:22]
adopted daughter to the household of Minister Chang, should 1 be|don-
cerned? Just when are you going?”
“They say they will take me on the fifteenth of next month.” S T T
“Ah, how well this has worked out!” .(%“ = 31/9
From this day on, Shim Ch'dng was plunged deep into thought. P B R

chinyang cho

e separated by death forever
Frpm her dim-eyed, white-haired father
Ard to be born into the world .
Otly to die at the age of fifteen: ) '

Sukh thoughts leave her senses stunned.
She has no heart for household tasks
Ard gives up eating altogether.

4ving passed the time in melancholy,
nks matters over and over again.
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Let us tread the scented grass,
and gather tree-root mushrooms.
Pull the boat in, pull the boat in!
What did we carry
with us in this slip of a boat?
Chigukch’ong, chigukch ong, oshwa!
When we went, myself alone;
returning, the moon as well. (Rutt, 1971: 189)

Let’s tread on fragrant grasses

And pick orchids and angelica.

Stop the boat, stop the boat!

What have I taken aboard

On my boat small as a leaf?

Chigukch’ong chigukch’ong osawa.

Nothing except smoke when I set sail,

When I row back, the moon is my tenant. (Lee, 1981: 183)
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Salter, Sierra Hamel, Nicole Lindell)o] &5 Z&E ZkMdof 7]ofstc} 455 Z)
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4) or should we add it, since punctuation is not as necessary for readable Korean as it is for readable English?

62 O|&tl



4. "A Drink of Red Mirror; o] VFERS e F] £

ol o] et} 24 9o Sy ofs
A SHof|A] A Aol B4 ARl e WA, s, O, 9, A
AL HAP, ‘9] &, ‘Mixer & Juicer’ 5 & & o
A

of7] flsl L ARl A= AAF 19872 oY

4.1. Zolols-

2 Ccolumn)9)& HA417} WA

4 ﬂoﬂ = ﬂ%?—_}_ o s QfRt Aol ojoRolui(uldae] o 1

i
ox
Prl
il

_i
_I
E
RIS
12
_‘>i
<2
I
e
iy
KN
<
]

SefE P OLDREFRIGERATOR

nstead of

1A WA} <
AR A L,

OflA] 1. 2= EAI(p. 20), Old Refrigerator(p. 11)

5) o] Aol F=2 WA= LA(Frifi aholeh Ao E-(p. 12)0] offiet A58 e o 4
SRS AN A SEAolc
the typhoon came, the blackout
lasted for days, and everything
inside rotted away completely.
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v 2o A o] o} maAUzE thatnight the night  the moon slips out of my body
&o) FEolE it M g the night even the goldfish trembles in its bow!
150] SR ES Haa) thenight  stars stop purifying the water
o8 wee] 3} e andlie dlmn the bottom ofthe well
urring like kittens
Al S A deiight oventi ot anpwhere
. thenight  all the chestnuts fal offthe chestnut tree
whire] ‘1‘ } w

thenight  a forgotten observatory is wild with UFOs that steal in
the night  the moon that lips out of my body dies
thenight  the sound of my phone burns your room
thenight  very very noisy

because the river waters endure the screams

erupting inside me
thenight  the lights of the town give in turning off one by one
the night  kicked aside after hiding inside the creases inside you
that night  the darkness folds you up then puts you n s pocket
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ub g and won' let you out
R owl thatnight o tense that when I draw the blade of my shrck
1 B Aol 2 A 0 @ g down the veil of darkness a cold ray of light
BRE BA Soje A LW 1d W might explode in through that wound

OflAl 2. 22(p. 41), Lunar Month’s End(p. 23)
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when we sit face to face
we become O
you become the (

and I become the )

O still doesn’t come

having left us behind sitting face to face

our two hands

melting like two hands of sculpted ice

yet still O doesn’t come (p. 17, Y=L Fx}o] 7))
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Our...& 7|8 4= QQlont 187 31%] gkc) o|8jsk #7] #2Ee Outo] t)]
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A mute woman sits embroidering in the window

The woods tremble endlessly and the swamp boils and eddies
The meat of the river writhes

One riverbank bursts screaming, then another

The shoulder bones of tree branches snap

The woman’s black hair falls out and scatters (p. 45)

"A Drink of Red Mirrory A5 il K, Axpo] off- A} ARE-2 ofF 1
skt 2o wet Agaljil A EAl= Ytk Tk <of|A] 3>0] KojEizo] vt
A& g $a s dst-ve of- AEARE AT o a3k a4l Ak
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Your face solidifies into the same shape that the you inside you has pulled taut that

face sometimes leans out into my face outside you, I sense inside your two pupils the
you inside you that peers out at me but the you inside you has never let go of that tight
hold on your hand you are still pulled taut your face is deeply wrinkled from enduring

that tension (p. 9, W& AL A)

<Of|A] 5>3= “Uz(Face) O] Al ®iA| ojet o] A2 ] 7Ho] HHe® /]
o] Stk 1% F WA B Al el A2 A, & 7R 1L dEol - 710l A7)
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A7 A Aok 9 R sl % AT AAE
Y7} ozt zk Zoby s steigle]
A% {4ct (pp. 107-108)

They say there are thousands of rats hiding in the basement of that ancient
temple They say they 're waiting for the day they will be reborn as human
Your death probably ordered it Because even death wants to live You called

them so you chase them away 1 write a letter endlessly (p. 71)

<O A] 6> <7Z-A%: s X|(Scribbled Letter)’ ol A |3t Alolc). YIRS Hd

o] Ho] o] W T u Sogx) ek A ofolx|an 9l o 4 gk 7}

7) A9 B Aol w37 Glck mHIIETE Gl A e BT, 2] Q4 (R A 2 B 3t
ARt AR, R, ) B wete ol

8) Wlojxhs o] @12 “gro] uEl rmo| Zehel, Tl FAOR HARICKSwI] o]
A, 2022.7.12).
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FolA| 9= WHAAY Y #S w= kgl (p. 58)

Mad birds comb-to-comb

encircle the night sky

Little cabin in the woods a little child by the window stood
Saw a rabbit hopping by knocking at the door

The sound of their singing!9)

Help me help me

A song that cuts my throat like hiccups that won’t stop (p. 36)

<ell ] 7>-£- el 32] ir(Eye of a Typhoon)of|A] "HHIEH Aok, 1zfollA] HE3t
e R0l - olal B2%] % <4 2 3] Alol) 2 ofo]} A=t

3T

— H
/ ©7] @ nfe] ejel B Reln sl w/ -/ AR AREe L SR

9) “wla Feff Aol A= thshd A7k Uebd o o]dlEAE AFESE] witel-- o] AIE ARg-o}
A GRowl oA A SrElehE A7k U ofeield Aoleka Az ek (4latel
ojm| Al 2022.7.12.)

10) 2 =Fof| = lx}o] o]rzof ule} The sound of their singingS =3 o7 2|5}k oo

= “Saw a rabbit hopping by knocking at the doorThe sound of their singing”(“The sound--”” ¢}tof|
E U 9o o] glont o= HAFY] eFolti(uisante] ojmld WAl 2022.7.12.).
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FAG G glo), 1] Lherks dolth B8 F7leli ke ool Bl
(@] Bae)) <159 weihe] Seleck st sl ok

ofef HlaLsll, gol HolA2] FR+= oA = A==, Tl eld
AlA] S}A}0] E42](“The sound of their singing”)+= o= e] A= 2]2]w]#] Ffch
AvpFor oAl mARY] niEHolA 85 dEthe aE Fh ok
ofdElA] FEg2 AAle] H s IR FAH|EuRs 759 o] 58
(¢fl: Little cabin in the wood Little man by the window stood Saw a rabbit hopping by
Knocking at the door “Help me, help me, help me”) & #2] TItfj& Q1-83F AS &
%= 9k BIAIRE o] FaolxHY “Hhe: ofo]o] Sz F-ES a little man
2 7] ObiL 9 AlS Whelgh a litde child® HOIgTh ‘EJEO] 02 ofolo]
T AIDo]7] o] childE WAIBkSH: Ao] Fasiel.

4.4, =oj27]

12t A|7lolliz Eoja7] ofo] TuE HEE ok ke Al welxje] =
=51 woj] H2ke Hojzr),

<of|A] 8>

A 7HA] Az o] 28 F4l] 521 Mixer & Juicer& S0 Ukttt
FolFERF TR NMA T =71 A STt

FolFERF TR NMA T =71 A S STt

ZEFE O] A= A1 Mixer & JuicerE §]3F F22:0]t} (p. 92)

I look inside the mixer and juicer pulverizing flowers of three colors
TheflowersarefragranttheflowersblossomlIdi
gagravethere
TheflowersarefragranttheflowersblossomlIdi
gagravethere

Yi Sang’s poetry is a spell for the new-model mixer and juicer (p. 36)

<o|A] 8> ‘Mixer & Juicer’2hi= AloflA] Lot Zlojoh of 7|4 “Ho|FRF

11) <elA] 6> ki Sholli= “7Rzol g7 Alofe], “selsgntehEe] /15 Holo], “gretolct4lol
ARAEA S hzotol” 5 ole] ofol7} QlFeick

EA S Rl
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CHLOBH S U= 7| Mg ST = A4 G272 fsh o]4fe] “du)
o A HFF|- g5k Aolc), cAwP o] Ak HEoO rjog) 7}

o] so] Akt o] B7|Frh

~ 1o -

SN U/ S,

o] AlF-e} <ofA] 8>9] - WEETE ofule} FEfA] SHoIA R ARSI
e G R Bl QS I B o = [l i e K g A A RS
allk=o] Ak ode] Akt dpA Aol Al 7 MOl E R E T EClM
BRI 7| A e o)) glo] ol Qlal, 7 Bk Holis nhE
7F ek

<cflA] 8>2] o] MelolAlie 2latn} o] okupl 24 ShjshE ol Ktk
= Theflowersarefragranttheflowersblossomldigagravethere 2} o] 22 1|2
§49 9 4 SIS Aol SR Ol ASE o 549 A4 2
7}mgo] wke melolri(uja=glate] ojmjel AL 2022.7.15). Welxk= 1z}
;(]1,].7\]74] o{edx] %1—30:1/@]5 Q,,]Xl—‘/l /\]g}xj' o]x171—__ xHo:‘[o]_J_;(]_ r,}ob} /\]E—E‘
Fig)12) 250 HERHoz AASE "lAlo] vlZ <o|A] 8>2] woj#v|o|t)

<ol A] 8>2] el WAe ThE ofo] Weln} v]ialE BSsi). o, )%
to1ofsk3(MLA) ] ‘A= o %k AZe] QU4 (The Aldo and Jeanne Scaglione
Prize)& >335k AR TYi Sang: Selected Works of| = Qb4 13t <&u o] e
3} o] wello] Sk

I cannot see the flower. The flower is fragrant. The fragrance is in full bloom. I dig a
grave in it. (Jung 2020, 53)

"A Drink of Red Mirror;ofA] ¢%}e] 2o2a7]7} g4 <olA] 8>A9] %
AL ok EjFe] = 2300 o277} Q= T M2 o] o AJoflA]
oRolst 4= Ql%o] ¢hds| e Mg wch

<ellA] 9>
Aol gl Alole] HolspntehEel 7S Hole] elérletolchhol A

12) vjjgL «d 7}*] A312- 3F IYof|: flowers.are.fragrant, flowers-arefragrant) AFo|Alo]o]| spaceS

di o] £ sldelet AZMTP T otk
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AU ehzoto] Fldoligolulglofo] igtolchsLofo] ofmeizoy]
glofo] Zulwizlchulsloto] vlelel Srhmsigloto] Folrri s
chaelLztolo] A RS HEo Hlote]  miofolgE M ThuEHlol] (.
58)

a child with a crushed chest a child whose lung at every breathing hole is
filled with stones a child with ten fingers tattered like a folding fan a child
whose two lips are stuck together a child whose eyeballs have melted a child
whose teeth have been ground away a child whose ribs have been smashed
away a child whose every strand of hair has been plucked a child whose
blood among other things has been sucked into the drain a child whose tongue
has been stretched like chewing gum a child whose brain has been sucked dry
by a cat (p. 36)

<A 9>oll= o] F 2 ‘ofel 7 L2t oA 2 AN Atojol o
27178 QARE, AR W s Sk 2ol Stk olof His Hjol M= a child
T A|ASl= TARE AfololRl Hoj2h 7)< AAPCEAL ZE) QLaL, <of|A] 8>oflA] Bt
GupHl A 7F 227 Hol A= glnk 5, AAke dEAE 202
SHA] QAL HolA7) IHAL WEA ZF WATE AP O AxEe A
ABF AT
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QleHLE. Al Alofo] Uit olu] SrolA AT Aol & ol Az el
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wfzeo] WS el 5, o] Mokl el W] Xolyke: et
oier Zlolck.

<alA] 10> @eE WAL (p. 26)

LE VIEUX FRIGO

Mes pieds avant moi veulent aller vers toi, je me
retiens désespérément. Mes lévres avant moi veulent
aller vers toi, je me retiens désespérément. Déja des
dizaines d’années que je me retiens. Quant j’y pense
¢’est vraiment curieux. On dirait que je me retiens ainsi
depuis le jour ou j’ai eu mon propre frigo. Toujours
est-il que j’en suis venue a penser ainsi. L’intérieur
de ma téte est enticrement rempli de glace, tou ceux
qui touchent mes pieds gelés s’évanouissent. Tous
©l5-42h

<o|A] 10> A 2l 4= Rl5%0] 2 & 3
2yt 2 AelE Belrk 20 2L AR)E S8l A AlE tETe
o Rloztel gel, mgfio] Weals faat SAet Hloloka ARSI

<OAIA] 11> *T157 O] A5 (p. 43)
Cette nuit, la lune s’échappe de mon corps cette nuit
Meéme les poissons rouges tremblent dans leur bocal
cette nuit
Les ¢étoiles ont interrompu la purification de I’eau du
puits
Allongées tout au fond
Comme des chatons elles miaulent
cette nuit
Je ne peux te trouver nulle part

cette nuit
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<of|A] 11>904 &

Ql=o], YRlo|A] BHo g TFRE < 1’(cette nuit)% 3z

==

eo] ool Sl Wow A TasiE|E slrk R W S8, ol
3 oA wre] 9IRS o) o8 1) wixla] %@o]v}w

o]

<o}l 13504 & 4= Qlol, o] e

<oA] 12> “0°0] AJFF HE (p. 33)

Si nous nous asseyons face a face

Nous devenons O

Vous devenex (

Je deviens )

Une station de métro ou les rames sont toutes parties
Ou bien une grotte chaude

Cachée au fond de la mer glaciale

Un oeuf chaud s’y vide de ses larmes

Nous devenons O (|3} A2

<o|A] 13> = (p. 22)

<o) 125014 # 4= 1o, (0% Hxsl7] glaf A
Wlojiy} ehe), mako] wolk 7} Al

Votre visage se fige selon 1’expression tendue du vous

a I’intérieur de vous Parfois ce visage penche vers mon

visage hors de vous et parfois je sens le regard du vous

a I’intérieur de vous qui me fixe de vos deux yeux,

mais le vous a I’intérieur de vous n’a jamais reldché

la main qui s’accroche a vous Vous étre toujours

solidement tendu Vos rides sont profondes parce que

votre visage a été obligé de supporter cette tension

(oI5 4=

o AESIGch chit o] welat el mE
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<aA] 14> 242 WA (p. 106)

On dit que mille rats se cachent au sou-sol de
I’ancien temple

En attendant le jour de leur réincarnation en
humain, c¢’est ta mort

Qui les y a poussé, parce qu’elle aussi a envie de
vivre

C’est toi qui les as invités, alors c’est a toi de les

chasser ! J*écris sans fin cette lettre

<l 1459} <] 137} oiistol 20 o] WO OIS} A
2] gpokek. obA] Qo] o] Blolol At WHEe} A4 AMlo] Webxi B

)3 BR7F ARIE BEA] ol Alrl AgE ok

<d|A] 15> E1E2] = (p. 61)

L’enfantaucoeurécrasé 1’enfantauxbronchesrem
pliesdecailloux 1’enfantauxdixdoigtsdéchirésqui
s’effrangentcommelesbaleinesd’ unéventail 1’enfant
auxdeuxlévrescollées 1’enfantauxglobesoculaires
complétementfondus 1’enfantauxdentstoutesarrachées
I’enfantauxcotesbrisées 1’enfantauxcheveuxarrachés
surtout 1’enfantquiaperdutoutsonsangdansl’égout
I’enfantalalanguefonduecommeduchewinggum 1’en-

fantquianourriunchatdesoncerveau

Les oiseaux fous se collent leur créte les uns aux
autres

Et s’¢élevent en cercle dans le ciel nocturne

Dans une petite maison dans la forét un enfant
regarde par la fenétre

Un lapin arrive en courant et frappe a la porte
On les entend chanter

Aidez-moi ! Au secours !

15) o] wielo Al 5wl SRE] v W 2] that-— you - your AR A, Eako] w

o] A]+= Parfois(Sometimes)-** Vous(You)--+ Vos(Your)--+ & A]ZHE|C)
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71& 2R @A) ofolE BARBR: d#e] AL <750l Kot
HelErgutthEe 7S Atotol. ) S i) kel 2ol Ao, ofdel AlE W
B2 RO IERE TR S U= ARSI ) ol A= 2o A7 1E
shel, Jofolxel e 24 A0 AE HREARR RI|SFHEL - Lo T,

<4|A] 16> Mixer & Juicer (p. 93)
LafleurembaumeLafleurfleuritJecreuseuntrou
LafleurembaumeLafleurfleuritJecreuseuntrou

Le po¢me de Yi Sang est une incantation pour un

nouveau modéle de Mixer & Juicer
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